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Rad udeľovalo Predsedníctvo Slovenskej národnej rady za obnovu 
vojnou zničeného Slovenska
Der Orden wurde von der Präsidentschaft des Slowakishen Nationalrates für 
die Wiederherstellung der vom Krieg zerstörten Slowakei verliehen 
The order was given 
by the Presidency
of the Slovak National
Council for the 
restoration of 
war-torn Slovakia 

zničené mosty
zerstörte Brücken
destroyed bridges



Príprava radu (22. júl 1945)
Vorbereitung des Ordens (22. Juli 1945)
Preparation of the Order (July 22, 1945)



Prvý koncept / Erster Entwurf / First Draft
Porada s povereníkom vnútra G. Husákom 28. júla 1945

Beratung mit Innenkomissar G. Husák am 28. Juli 1945

Advice with Interior Commissioner G. Husák on July 28, 1945



Správa od riaditeľa mincovne Ing. Horáka 
o pracovnej ceste v auguste 1945
Die Nachricht von dem Direktor der 
Münzhaus Ing. Horák von Geschäftsreise im 
August 1945
The news from the director of the mint, Ing.
Horák, about a business trip in August 1945

Výroba v / Herstellung in / made in:

Praha / Prag / Prague

- ihly / die Nadeln / The needles

Pardubice / Pardubitz / Pardubice 

- etue 1. triedy / die Etuis für 1. Klasse / 
the cases for the 1st class

Dobruška / Gutenfeld / Dobruška

- stuhy / die Ordensbänder / the ribbons



Návrh dekorácie vytvoril 
akademický sochár Rudolf 
Hornák (1911 – 1965).

Das Dekorationsdesign 
wurde vom akademischen 
Bildhauer Rudolf Hornák
(1911 – 1965) entworfen.

The decoration design was
created by the academic
sculptor Rudolf Hornák
(1911 – 1965).



Dizajn dekorácií / Design von Dekorationen / 
Design of decorations



Dizajn dekorácií – revers /
Design von Dekorations – Revers /
Design of Decorations – Reverse

1. trieda / 1. Klasse / 
1st Class

2. trieda / 2. Klasse / 
2nd Class

3. trieda / 3. Klasse / 
3rd Class



Vyobrazenie dekorácie 1. triedy – reverz /
Design von 1. Klasse – Revers /

Design of the 1st Class Decoration – Reverse

Mincovňa v Kremnici vyrobila celkom 450 číslovaných dekorácií 1. triedy. 
Predsedníctvo SNR si objednalo aj 10 kusov nečíslovaných dekorácií. 

Die Münzstätte in Kremnica produzierte insgesamt 450 nummerierte Dekorationen der 
1. Klasse. Die SNR-Präsidentschaft bestellte außerdem 10 nicht nummerierte 

Dekorationen.
The Mint in Kremnica produced a total of 450 numbered 1st class decorations.

The SNC Presidency also ordered 10 unnumbered decorations. 



Zaujímavosť / Besonderheit / Curiosity

Dekorácie 1. triedy s číslami 301 až 400 boli vyrobené z dekorácií II. triedy.
Dekorationen der 1. Klasse mit den Nummern 301 bis 400 wurden aus Dekorationen der 2. 

Klasse hergestellt.
The 1st class decorations with numbers 301 to 400 were made from the 2nd class decorations.



Stuhy radu šili dievčatá a ženy z Kremnice /
Mädchen und Frauen aus Kremnica nähten die Ordensbänder /
The ribbons were sewed by the girls and women from Kremnica

1945 ab Nr. 300

Dve varianty dĺžky stuhy.
Zwei Varianten der Bandlänge. 
Two variants of ribbon length.



Návrh na udelenie radu /

Vorschlag für die Auszeichnungen /

Proposal for the Award 
of the Order



Návrh na udelenie 
radu /

Vorschlag für die 
Auszeichnungen /

Proposal for the
Award of the Order



Návrh na udelenie radu /

Vorschlag für die 
Auszeichnungen /

Proposal for the Award
of the Order



1. Typ: 99 x 185 mm

zlatý nápis /
goldene Inschrift /
golden inscription

Typy etuí / Arten von Etuis /
Types of Cases



2. Typ: 99 x 185 mm

Bez zlátenia nápisu
Ohne Vergoldung
Non-gilded Inscription

Typy etuí / Arten von Etuis / 
Types of Cases



Typy dekrétov / 

Arten von Dekreten / 

Types of Decrees



Potvrdenie o udelení radu /
Bestätigung über die Überreichung /

Confirmation of the Award



1. typ
1946



2. typ
1948



Rozdiely medzi 1. a 2. typom /
Die Unterschiede zwischen 1. und 2. Typ /

The Differences Between the 1st and the 2nd Type 



Evidencia ocenených / 
Die Evidenz der Ordensträger / 

The Evidence of the Holders



Počet držiteľov radu / 
Anzahl der Ordensträger / 

The Number of the Award Holders

Trieda / Klasse / Class Počet / Anzahl / Number

1. Trieda / Klasse / Class 406

2. Trieda / Klasse / Class 760

3. Trieda / Klasse / Class 1928



Dekorovaní hrdinovia práce /
Dekorierte Arbeitshelden / 
Decorated Work Heroes /



Dekorovanie hrdinov práce /
Dekorierung  der Helden der Arbeit / 

Decorating the Heroes of Work /



Štatistika / Statistiken / Statistics

1. trieda /
2. Klasse / 
3. Class

Nositeľ / 
Ordensträger / 
Order carrier

celkom ocenených
total ausgezeichnet
total of the awarded

406

bez uvedenia
ohne Aufzeichnung
without record

43

ocenené Inštitúcie
Institutionen
awarded Instutions

4

profesorský zbor Štátnej priemyselnej 
školy v Prešove, Ministerstvo vnútra 

ČSR, Pamätník oslobodenia, 
Osadenstvo Jána Trojice

osoby
Personen
Individuals

359

Slováci 238 
Česi 69

Sovieti 39
Maďar 1

bez uvedenia 12



Rad sa udeľoval na základe nariadenie SNR č. 102/1945 Sb. 

z 23. augusta 1945.

Udeľovanie radu bolo ukončené vládnym nariadením č. 30

z 18. januára 1949.

Der Order wurde auf der Grundlage der SNR-Verordnung Nr. 102/1945 Slg. 

vom 23. August 1945 verliehen.

Verleihung den Orden war durch Regierungsdekret Nr. 30. vom 18. Januar 

1949 beendet.

The award was granted on the basis of the Slovak National Council

Regulation no. 102/1945 of August 23, 1945.

The award of the medal was terminated by the Government Decree No. 30 

of January 18, 1949.

Záver / Schlusswort / Conclusion

jergus.sivos@gmail.com


